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1 Neuter nouns with root accent and suffixa- constitute an extensive
class in Old Indo-Aryan from the Rigveda onwardalackernagel and
Debrunner (1954:185) follow the Indian grammattcadlition (Panini,
Astadhyayr3, 3,115 and 117) by distinguishing three semantic subgroups:
action nouns, words for tools, and places of agtivihey suggest that all
three types of meaning were inherited from Indovlra. However, examples
with certain Old Iranian cognates are not numerous:

RV dyana-n. 'going, way': Younger Avestan aziana-n. 'way'

RV samarana- n. 'hostile encounter, battle': Old Persian Aamarana-n. 'battle’
RV vdsana-n. 'clothing': Younger Avestan vaghana- n. 'clothing, garment'
RV skambhana- n. 'support': Younger Avestan frascimbana- n. 'support, prop'
Atharvaveda samgdmana- n. 'assembly, meeting' (RV samgdmana- /i- m/f.
'assembler'): Younger Avestan hanjamana-n. 'assembly’

?Taittirtyabrahmana prtana-n. (RV prt -, pftana-t.) 'battle’: Younger Avestan
pasana-n.(?) 'battle' (also pasana-f.)

?Classical Sanskrit vicarapa-n. 'movement': Younger Avestan vicarona- n.

. . 2
'moving apart, divergence'.

| am delighted to be able to contribute to thikmee in honour of Jared Klein, and | would
like to express my grateful thanks to the editors.

2 The last two comparisons are uncertain becauteeafrelatively late date of attestation.



In addition to Younger Avestamiana-, a few Old Iranian nouns which
have no Sanskrit cognate refer to the place otctimity (Younger Avestan
airiio.saiiana- n. ‘dwelling of the Iraniansipaéfana- n. 'stopping-place, house',
Old Persiamyadana- 'place of worship, sanctuary'); but other semaati@as
are too sparsely represented to draw any conclsighbounger Avestan
atro.carana- n. ‘fire-tool', aifiiaghana- n. 'girdle’,maodano. kairi- f. 'providing

pleasur§.

2 Apart from the very frequerithiivana- (possibly a thematicizeat
stem), the OId Indo-Aryan class regularly showslbgrade root under the
accent. A high proportion function simply as nomagdionis or nomina rei
actae and are used in the RV in exactly the sanyeawather types of verbal
noun with this function, e.gkédranani 'deeds’ in the same hemistichkagamsi,
and with similar meaning
(1) 4.19.10ab
prd te pﬁ}'vém' kdranani Vzpref vidvani aha vidise karamsi/
"Knowing them | speak forth your ancient deeds)spired one, to (you) who
know the deeds." (Jamison and Brereton 2614).

These action nouns appear most often in nomirfateasative and
dative forms, and the datives are often used astimés (Wackernagel and

Debrunner 1954:187). A smaller group-afa- neuters are attested mostly in

locative forms, and in the case of several hapgarntena, exclusively in the

% Unless otherwise indicated, the translations ofinered passages (full RV stanzas,
hemistichs andgulas) are all quoted from the new English transtatibthe RV by Stephanie

Jamison and Joel Brereton (2014), but this sowroeti acknowledged every time.



locative: dévane 'at the time/place of play' 10.43 &tane 6.20.5 "at the falling'
(vdjrasya); samand a bharane 'in the same place of bearing' 10.31.6
samvdsanesu 'in the common dwelling places/&sane 'in activity, in service'.
But, for instancessana- 'throwing' occurs once in the locative (1.112.2ig a
once as an infinitival dative (1.130.4); and thregfrently occurringdvana-
'(Soma) pressing'Advana- 'invoking' andsddana- 'seat' show a large number
of locative forms but also a full range of othemhs. At the most it is possible
to discern in early Vedic (and perhaps also in iddian) the beginnings of a
specialisation of neuters tana- to designate the place of an action as well as

the action itself.

3 It is the third subgroup of RV root accented nashstems inana-
(vardhana- 'strengthening, what strengthens, means of strengty’) which
will be the main topic of this paper. This is anemsive class of formations
which often act as qualifiers for other substargigad show formally
differentiated neuter (nom. gdrdhanam), masculine {drdhanas) and
feminine (vardhani) forms. Modern renderings vary both in lexica and
published translations of the RV as they have lobanacterised variously as
adjectives or as nomina agentis or as nomina im&ndi. In addition to the
account by Wackernagel and Debrunner (1954), the yas been treated
briefly by Thieme 1949:32-4 and Tichy 1995:170-84.

Thieme suggested that this subgroup originated fieuter nomina
instrumenti, which could stand in apposition opesdicates to other nouns,
and as a result could take their gender and asyreling inflection. From

the RV he cites:



upasécana- n. 'Mittel zum Zugiessen' 10.76.7

kosasah upasécanasah 'Eimer, die Mittel zum Zugiessen sind' 7.101.4

prsnir upasécani 'Die Kuh, die Mittel zum Zugiessen ist' 10.105.10

In view of the form of the feminines r (dev type) and the syntax with

dependent genitives (see examples below), Thiemewary reason to insist

that, even though a three gender system exist@dlia the early RV, from a

diachronic point of view this must be a class aimg not adjectives.
However, Tichy 1995:174 accepts Thieme's explanaif the origin

of such formations, but prefers to characterisenths verbal adjectives

because they can occur along with an agent nowsf /i#t7, in what she

considers an attributive relationshépg.

5.34.6¢ indro visvasya damita vibhisano

"Indra ist der furchterregende Bezwinger einesnéde

9.97.39as4 vardhita vardhanah piiyimanah

"So ist der Kraftiger, der fur Kraftigung sorgtpeim Gelutertwerden..."

Tichy makes the important observations that norsimadana- /-ani- only

occur alongside hysterotonic agent nouns (1995; B0 that a compound

such asadhracédana-is semantically equivalent tadhrdsya coditr- (1995:

183-4).

4 All the existing accounts combine RV forms witlogke from Vedic
prose, but in what follows the focus will be exchedy on the RV evidence
for forms in -ana- /-ani-, with a short excursus at one point into the

Atharvaveda.



The root accented masculine and feminine formsaita- /-ani- are
differentiated formall§ from masculines and feminines iand- / -an#, and
also semantically as they regularly reflect a fitares value of the root
whereas the latter reflect an intransitive sén&antrast, for example, the
value ofjdnana- 'begetter', dohana- 'milker', nivésana- /| nivésani- 'bringing to
rest', pratirana- |/ pratirapi- 'furthering, bringing forward', samgdmana- /
samgamani- 'making come together, assembler' with thayatna- 'growing

old, failing', s vasana- 'snorting', krosana- 'crying', vacana- 'speaking, speaker

dyotana-f. 'shining'.

A high proportion of the RV masculine and feminfoans in-ana- /-
ani- occur as epithets of divine figures, frequentlynglside other epithets, e.g.
(2) 2.21.4
ananudo vrsabho dodhato vadho
gambhird rsvo dsamastakavyah /

radhracodah snathano vilitds prthur

indrah suyajiia usdsah svar janat //
"The bull who cannot be pushed aside, the deadhy bigainst those raging;

the deep and lofty one, whose verbal craft is uakbegd; spurring on the weak,

* Apart from forms prefixed by privative, su- or dus- where the accent invariably falls on
the thematic vowel, e.guvasand- 'clothing finely, duscyavana- 'hard to move' (some of
these are doublets for simple thematic forms, @igina- / susanand-'easy to win').

® Exceptionkaran4- 'working, worker' (hapax in simile at 1.119.7, lggss modelled on
frequentvacand- 'speaker'?). The neuter substantiseans- 'the light realm', pravapa- 'rapid
stream, waterfall' and (hapax) rodhand-'obstructionare probably substantives based on

adjectives (cf. Atharvaveda adjocand-: Younger Avestanaocana-light").



piercing firmly set and wide - Indra, whose sacrifice @d, gives birth to the
dawns and the sun."

Such forms also frequently appear as predicaigs, e
(3) sasani-1.31.11c¢

ilam akrnvan manusasya sasanim

"lda they created as instructressmankind.”
Compounds whose second element is a masculir@ronihe form in
-ana- /-ani- are used similarly.g.
(4) 7.20.5cd
prd yah senanir ddha nfbhyo dsti
-indh satva gavésanah sa dhrsniih //
"(The one) who is leader of the army-troop andreeminent over heroes, that

one is the powerful warrior, the bold one searchargcows” (Klein 1985:2,

130).
(5) 10.188.3
vd riico jatdvedaso devatra havyavahanih /

tabhir no yajidm invatu |/

"The bright beams ofafavedas that convey the oblatiamong the gods, with

them let him impel our sacrifice.” (Jamison andrBten 2014)

5 It is these typical uses of the relatively frequemmate forms that are
responsible for the description of the whole clssgent nouns or adjectives.
However, the latter classification is unlikely stn@as observed by Thieme
(1949), the uncompounded forms invariably showayntithin their noun

phrase of the sort that would be expected for sutises, e.g.



(6) 7.101.2ab
Y0 vdrdhana ésadhinam yo apa'},n
Y6 visvasya jagato devd ise

"The one who is the increaser of plant$io of the watersvho, as god, holds

sway over the whole moving world."
(7) 4.39.5d
dadhikram u sidanam martydya dadathur mitravarupa no asvam |/

"Dadhikra, who makes sweetness for the mortave you, o Mitra and

Varuna, given us as our horsé."

Similar syntax occurs in the rare cases where comg®are decomposed:
(8) 7.92.4

yé vaydva indramadanasa adevaso nitésanaso aryah/

"We who are the Indra-exhilarating ones, (exhila@tto Vayu, who are god-

directed and lavishly overflowing for the strangef
Note also RVyajiasadhana- 'making the sacrifice successful' 1.145.3,

9.72.4 andvajiasya prasadhana- 10.57 2.

6 The neuter substantives 4#ma- which were identified by Thieme as
nomina instrumenti (and the starting point for tisole class) are much more

problematic.

6 Compare also 1.35.Yodyami ratrim jigato nivésanim"| invoke Night who_makes the

moving world rest and contrast 1.35.2b with a participle from Haeme prefixed root

nivesdyann amytam mértyamca "making what is immortal and mortal rest".



A few neuter forms appear to be employed as egitbrequalifiers of
other neuters in the same manner that the aniroatesfare employed with
masculine and feminine substantives:

(9) 3.45.4cd

vrksam pakvam phélam aikiva dhinuhi

-indra samparapam visu //

"As a man with a crook shakes a tree for ripe fuaiindra, shake (us) goods

that will get us across

In addition tosamparapa-' the compoundumnivacatana- qualifies sim
(7.8.6) and there is the puzzling fomndvaksana- apparently qualifying
vayina<5.48.2)°

Compoundedana- neuters which may represent nomina instrumenti
are normally substantives
karpasobhana- n. 'what beautifies the ear, earring' 8.78.3

martabhdjana- n. 'what nourishes mortals' 1.81.6, 7.16.5, 7.3845.3, 7.81.5

! Many examples involving neuters are simply ambigu@s will be discussed below. For
instance, at 1.162.1@7 patrani yisp4 asécanani"the cups for the pouring of broth...", we
clearly have a parallel case to Thieme's exampl@$fsah upasécanasah'Eimer, die Mittel
zum Zugiessen sind' (7.101.4), but aspheans are neuter, the noun in appositiasécanani,
does not change gender and looks like a neutectagjeform.

Occasionally neuter substantives have been migpirgtexd as 'adjectives' because it has not
been accepted that all root accentedh- forms show a transitive value of the root, e.g.
10.1.6abs4 #i vastrany ddha pésanani visano agnir nabha prthivyah must mean that Agni is
wearing clothes and ornamentgi{anani ) with a rare use addha conjoining at subclausal
level (Klein 1985:2,127).

8 As the sense ofayiina-is debated it is impossible to tell whether virdvaksana- is a Bahuviihi

as its accent suggests 'having strengthening for heroes', or whether it represents * viravdksana-.



devahédana-n. 'what angers the gods' 7.60.8, 10.37.12, 10.16@.7,

But themeaning ofhotrsidana-n. 'seat of/for thehotr' 2.9.1, nrsddana-n.
‘assembly of men' 5.7.2, 7.7.5, 7.20.1, 7.97.15.84 10.92.7 differs unless
nrsddana- means literally ‘what seats mén'.

The chief problem is that neuter substantives whiay have a nomen
instrumenti value are difficult to distinguish fraime rest of the RV neuter
verbal nouns inana- because they are formally identical. If we attetopt
distinguish them on grounds of meaning there iskaaf subjectivity, as can
be seen from the startling lack of agreement betvagéerent translations of
the RV in this area. The following does not claovbe a complete list, but it
indicates some of the nouns for which this typ&afislation has been offered:
pranana- jivana- 1.48.10 "literalement 'aptitude & respirer, & vigee"moyen
de vivre")" (Renou 1955-69:111.24)
upapdrcana- 6.28.8 'Befruchtungsmittel' (Geldner 1951)

bhdjana-2.13.2, 6; 3.44.3; 4.36.8; 5.82.1; 7.68.5, éfrquickungsmittel,
Nahrungsmittel' (Grassmann 1873)

'‘Nahrungsmittel' 5.82.1 (Witzel and Gd2013)

médana-10.69.2 'was fett macht' (Grassmann 1873)

rohana-1.52.9 'Ersteigung, Mittel zur Ersteigung' (Grassm&873), 'means
of ascent' (Jamison and Brereton 2014)

vdksana-6.23.6 'means of increase' (Jamison and Brerdiba)2
vdrdhana-n. 1.10.5; 1.52.7; 1.80,1; 2.12.14; 2.13.6; 2.39.86.1; 6.23.6;

8.92.5; 10.69.2 'Starkungsmittel, Labungsmit@fassmann 1873)

® Such a meaning may be confirmedsiyani- at 1.186.11 where a wish is expressed that the

poem (didhiti-) should cause the gods to take their seat at the sacrifice.



1.52.7; 1.80.1; 2.39.8 'Starkungsmittel' (Witzedl @06 2007)

10.69.2 'le moyen-d'invigorer' (Renou 1955-69: X1V)

asécana-n. 1.162.13 'Mittel zum eingiessen’ (Schale) (&ri2012: 126)
However, upasécana-, Thieme's example of a RV neuter nomen instrumenti
has usually been taken simply as a verbal nouts single occurrence, since
the use of the dative followed lkym points to infinitival value:

RV 10.76.70duhdnty ddhar upasécaniya kam,

"Sie melken das Euter, um (die Milch des Soma)wgiéssen” (Geldner
1951:11l, 257);

"They milk the udder, to pour it out” (Jamison &réreton 2014);

Grassmann (1873) 'das Zugiessen (des Soma)'; Ka8dl?) 'das Aufgiessen'.

7 The one area where there is a measure of agreetaetsmall group
of neuters inana- which serve as terms for tools and utensils:
ndhana-'door-fastening' 10.67.3

niksana- 'meat-spit' 1.162.13

pdcana-'cooking utensil' 1.162.6

prajanana-'(fire) begetting stick' 3.29.1

adhimanthana-'churning tool' 3.29.1

avamarjana- 'horse-grooming tool?" 1.163.5

samvanana- "horse-tack?' 10.93.12

But the chronological profile of this subclass etiters within the RV is late,
with a particular concentration in the two Book dvAmedha hymn§: and so

they are unlikely to represent the old core of n@amnstrumenti.

19 But Krisch (2006) ‘(horse) watering place'

10



8 If formal criteria based on Thieme's hypothesesapplied it turns out
that there are only a limited number of examplesmimasculine or feminine
forms in-ana- /-ani- are built on the same stem as an attested neuter:
samcdrana-n., samcarani- f.

prajanana-n., jadnana- m.

pdcana-n., mamspacani- f.

bandhana- n., pitabandhani- f.

bhdjana-n., ? bhdjana- m. (vocative,1.44.5)

vimocana-n., ? vimocana-m. (vocative, 8.4.15-16)

vdksana-n., vivaksana- m., vaksani-f.

vardhana- n., vardhana- m., vardhani-f.

upasécana-n., upasécana- m., upasécani-f.

Sasana- ., Sasani-f.

sddana- n., sadani- f.

9 In connection with his characterisation as origim@mnina instrumenti,
Thieme (1949:33, note 5) postulated a differentitianic origin for this type
of -ana- neuter and compared the Greek tgpeavov and Germanic
infinitives in -an. However, this comparison would lead us to expeét Ol
reflexes of IE b-grade root vocalism, but it is hard to find muefdence for

this. To include the neutessdana-'seat, abode' anstavacana-

! Other nouns in these two hymns perhaps belortyjsalass, e.ghdndhana- 1.163.3-4 is

given a cosmological significance but may it not also refer to the horse's girths?

11



'announcement' in the class would involve circutgumentation? Two of
the words for toolsadhana-, pscana-, have diachronic open root syllablés
but they do not show the expected Brugmann's Lagthening. Howevegs
indicated above, the distribution of the termstémis may point to recent
creations and their vocalism may have been levslbas to correspond with
the present stem of the verb (this appears theggible explanation for
avamarjana-).** In the list of stems which show corresponding a@forms,
samcdrana-, sédana- have an open root syllable but show no lengtheriing,
and the four nouns which have been interpretedasna instrumenti by
some translator$iidjana-, viaksana-, vardhana-, upasécana-, all show

ambiguous full grade vocalism.

121n both these cases there are also neuters wibravowel in their root syllable{dana-,
nisddana-, nrsddana-, etc.; nivdcana-), and it is sddana- on which the corresponding feminine
sddani-is based. For RV sadana- n., which invariably designates the seat of a goda there
is the possibility that it is a remodelling of the barely attested simple thematic verbal noun
from the root 'to sit' (sadé 1.162.17, used as a technical term for riding a horse).This
explanation is not incompatible with Wackernagel and Debrunner's observation (1954:195)
that sadana- must be an old form which is replaced by sddana- post RV. The vocalism of the
root noun vac-, and derivatives from this, could have been extended to pravacana- (and
vivacana-m. 'debater'). But it must be admitted that these two isolated examples of lengthened
vocalism are puzzling.

13 possibly alseamvidnana-, but, if it is from van-'to win', it could be based on tketform.
* The discrepancy between Riksana- and AV néksana- may likewise be attributed to
partial remodelling of the RV form's vocalism o thnalogy of the presentksati.

!> The rootszs- regularly shows longa- in all forms where full-grade would be expected and

so it is unlikely to be the result of Brugmann'si.a

12



10 Thus a diachronic origin from an IB4grade class cannot be
confirmed but on the other hand it cannot be cotapleuled out. However, it
will be argued that it is not necessary to recartsta distinct class of nomina
instrumenti with a separate IE diachronic origirorder to accept Thieme's
theory of 'Motion' from neuter substantives. Ithhié suggested instead that
there was a development within prehistoric Old kAdgan, and this is why
there are no comparanda from Old Iranian for aetigender system. There is
RV evidence which suggests that some neuter varhais of the action noun
type could have come to be understood as nhomitimenti/'neuter agent
nouns', or even adjectives, as a result of theguent employment as
predicates. For instance:

(10) 8.92.5ab
tdm v abhi prarcaténdram sémasya pitiye /

tdd id dhy asya vardhanam//

"Chant forth to him, to Indra, to drink the Somex, that is his strengthening."
(11) 6.23.6a

brahmani hi cakrsé vardhanani

"You have made the sacred formulations strengtlgeioinyourself.” (Jamison
and Brereton 2014)

In such sentences it can be seen tdathanam nom sg neuter ovardhanani
acc pl neuter could be interpreted as 'means efigtihhening' (nomen
instrumenti) or 'what strengthens, strengthenerm@n agentis). In 6.23.6,
etc., vardhanani could also be taken as an adjective (with transia@lue) in

agreement witlbrahmani.

13



The same sort of ambiguity exists in most passagpese neuters in

ana- are predicates of another neuter substantive:

(12) 2.12.14cd

ydsya brahma vdrdhanam ydsya somo

yésyedam radhah sa jandsa indrah |

Geldner (1951) translated "fur den die feierlicrel® eine Starkung ist, fur
den der Soma, fir den diese Gabe - der, usw."

But Jamison and Brereton (2014) "whose is the gtheming formulation, is
the soma, is this qift - he, o peoples, is Indra."

(13) 10.69.2ab

ghrtdm agnér vadhryasvasya vardhanam

ghrtdm dnnam ghrtam v asya médanam /

"The strengthener of the fire of Vadhgya is ghee; ghee is his food, ghee his
fattener.” (Jamison and Brereton 2014).

cf. Geldner (1953) "Schmalz ist Starkung fur Vadwa's Feuer, Schmalz
seine Speise, Schmalz seine Mastung."

Thieme regarded predicative use as well as app®sise as an
important factor in the creation of masculine agchihine forms via a process
of 'Motion'!® In other words, this part of Thieme's hypothésisupported by
the explanation advanced here. Compare:

(14) 3.32.12a

yajiié hi ta indra vardhano bhid

181t seems possible from the usebdbyana and vimocana as vocatives addressing
respectively Agni at 1.44.5 aridisan at 8.4.15-16 that this was another way in which

masculine substantives were created on the basisgifial -ana- neuters.

14



"Since the sacrifice has become your strengthémera..." (literally "has
become strengthening for you, Indra")

(16) 10.4.7b

-fydm ca gih sadam id vdrdhant bhiit/

"This song here shall always be strengthening dor'y

(17) 9.31.2ab

divés prthivya adhi

bhivendo dyumnavardhanah

"Become the increaser of brilliance from heaven faoch earth, O drop.”

11 Yet if it is correct that the masculine and femaana- /-ani- forms
with root accent were originally created on thei®a$ neuter substantives as a
result of predicative and appositive employmeribeitomes necessary to
explain how these categories came to be so extpsiged in the language of
the RV, and how new forms were created. For, asatedd by the list given
above, only a small proportion can be linked wityachronically attested
neuter. The full list of RV masculine and feminfioems, with an indication of
their referent, is given below:
masculine feminine
udanicana- 5.44.13 (poet)
samgdmana- 1.96.6=10.139.3 (Agni) sdmgamani- 10.125.3 (Speech)
10.14.1 (Yama)
samcdrani- 6.24.4 (Streams)
Janana-2.40.1 (Soma and Piisan)

Jdvani-1.51.2 (Sunrta)

15



tdpana- 2.23.4 (Brhaspati); 10.34.7 (dice)

pratirana- 1.91.19 (Soma); 2.1.12 (Agni);  pratdrani- 5.46.1 (chariot pole)
6.47.26 (Lord of the forest); 7.54.2

(Lord of the dwelling); 8.49.4 (Indra)

tdrhana-7.104.4 (weapon)

nitésana- 6.1.8 (Agni); 7.92.4 (we poets);

8.25.23 (patrons); 10.60.2 (Asamati)

vitvaksana- 5.34.6 (Indra)

dbhana-1.144.2 (Agni); 8.12.32 (Indra);

9.75.3 (Soma)

dyétana-8.29.2 (Agni)"’

vidvésana- 8.1.2 (Indra)

apiprapi-1.186.11 (didhiti-)"®

vibodhana- 8.3.22 (horse)

vibhisana- 5.34.6 (Indra)

madana-7.31.1 (ellipsis of e.g. stéma-m.?"")

méhana-m. 10.163.5

vivdaksana- 8.1.25=8.35.23, 8.21.5, vdksani- 10.64.9 (Streams)
8.45.11, 8.49.4 (Soma)

vardhana-1.140.3, 8.103.1,10.91.12 (Agni);

3.32.12 (Sacrifice); 7.101.2 (Parjanya);

" The god here in this e Devis hymn must be 'lighting up' in a transitive sei@fee.qg.
RV 1.1.7 where Agni is addresseddagavastar.
'8 Besidesddani-, and probably belonging to the same class of fofras rootpra-'to fill'.

19 Ellipsis of a neuter noun such akha4- is also possible, but agreement with neuters is rare.
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8.8.5 (Asvins); 9.97.39 (Soma) vdrdhani- 10.4.7 (gir-)
nivésana-4.53.6 (Savitar) nivésani- 1.22.15 (the Earth),
1.35.1 (Night)
Sasani-1.31.11 (1la)
Sndthana-2.21.4 (Indra)
sddani- 1.186.11 (didhiti-)
sadhana-3.27.8 (poet); 9.105.3 (Soma)
prasadhana- 10.57.2, 10.91.8 (Agni)
siidana-4.39.5 (Dadhikra)

svadana-5.7.6 (Agni)

12 Compounds

gavésana- (Indra) 1.132.3, 7.20.5, 7.23.3, 8.17.15, (Piisan) 6.56.5
godjana- (dandd-pl.) 7.33.6

avadyagohana- (voc. addressed to Asvins) 1.34.3

abhisasticatana- (Agni) 3.3.6; amivacatana- (Agni) 1.12.7, (bhisdj-) 10.97.6
f. amivacatani- (apas) 10.137.6

I151-, kiri-, radhra-codana- (Indra) 8.51.3, 6.45.9, 6.44.10, 8.80.3, 10.38.5
f. brahmacdédani - (ara- of Pisan) 6.53.8

dhijdvana- 8.5.35 (Nasatyas), 9.88.3 (Soma), 9.97.49 (Indra)
dasyutdrhana- (Soma) 9.47.2

amitradimbhana- (rdtha- of Brhaspati) 2.23.3, (Agni) 4.15.4
svapnanamsana- (Vrsakapi) 10.86.21

mufjanéjana- (udakam) 1.161.8

mamspécani- (ukha-) 1.162.13
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f. aritrapdrani- (nau-) 10.101.2

f. piatabandhani- (mati-) 5.44.9

indramadana- (we priests) 7.92.4; devamadana- (Soma) 9.84.1, 9.107.3, (drmi-
) 10.30.7; nrmadana- (Soma) 1.4.7,9.24.4,9.67.2

Jjanaydpana- (myrga-, with reference to Vrsakapi) 10.86.22

ukthavdrdhana-, stomavardhana- (Indra) 8.14.11, dyumnavadrdhana- (Soma)

9.31.2, nrmavdrdhana- (Soma) 2.36.5, pasuvdrdhana- (Soma) 9.94.1,

pustivardhana- (Agni) 1.18.2, 1.31.5; (Tryambaka) 7.59.12

kravyavahana- (Agni) 10.16.11; devavahana-3.27.14 (4sva-); nrvahana-
(rdtha-) 2.37.5; madhuvihana- (rdtha- of the Asvins) 1.34.2, 1.157.3, 10.41.2;
vasuvahana- (vrsan- with ref. to Indra) 5.75.1; ratha vahana- (havis) 6.75.8,
havyavahana- (Agni, often also diit4-), 16 attestations, 8 in RV Family Books.
f. havyavahani- (riic- pl. of Jatavedas) 10.188.3

pitrsravana- (vird-) 1.91.20

gayasadhana- (Soma) 9.104.2); daksasadhana- (Soma) 9.25.1,9.27.2,
9.101.15; manmasadhana- (Agni characterised as bird), 1.96.6, (kavi- hotr-)
1.151.7; yajiasadhana- (Agni) 1.145.3, (Soma) 9.72.4

f. pasusadhani- (dstra-) 6.53.9

13 It appears that new second elements:ia- /-ani- are replacing, or
providing a metrical alterative for, older root msuas second elements of
compounds. This pattern of duplication was obsebye@W/ackernagel and
Debrunner 1954:180-1; Scarlata 1999:171, and @rersome exact doublets
in the RV:

gavésana- gavis-4.41, 8.24.20,10.76.7
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dhijivana- dhiji-9.86.4

havyavahana- havyavah- attested 31 times
yajiasadhana- yajiasadh-1.96.3,1.114.4, 1.128.2
pustivdardhana-, etc cf. rayividh-7.91.3, etc.

14 The explanation that will be proposed here rediesin observation
which is not new, namely that there appears to c@naection of some sort
between the nominal suffikana- /-ani- and present stems built with the suffix
-dya- (Wackernagel and Debrunner 1954:182-3). An attemipbe made
below to clarify the nature and chronology of thasnection, and then to
show the role it may have played in the developroétiis class.

A proportion of the RV animate forms, includingrs®which appear
in composition, show a root vocalism which matcties of an RV present

stem in-dya- from the same root:

samgdmana-, samgamani- gamdya-
vivdaksana- , vaksani-, virdvaksana- vaksdya-
vardhana-, vardhani- vardhdya-
Jdnana- Jjandya-
dydtana- dyotaya-
vibodhana- bodhdya-
nivésana-, nivésani- nivesdya-
Sndthana- Snathdya-
sadhana- , prasadhana-, yajiasadhana- sadhdya-
Only Compounds
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radhracédana-, etc. coddya-
Jjanayopana- Yyopaya-

pitrsravana- Sravdya- (also sravdya-)

15 However, it is clear from another large group & fRrms that the
correspondence withiya- presents is not regular for the class as a whale an
the above agreements in vocalism may be coinciléntthe following cases
the vocalism of the presentdya- differs, or the root in question does not

possess a present-iya- at an early Vedic date

samcdrani- cardya- Brahmanas +
Jjavani- , dhijdvana- Jjavdya- Classical Sanskrit

tdapana- tapdya- AV+, RV 10 tapayispi->°
pratdrana- pra-tardya- AV+!

tdrhana-, dasyutdrhana- transitive present #nédhi in RV
vitvaksana- no -dya- present

ddhana- dohdya- Brahmanas +

vidvésana- dvesdya- Classical Sanskrit

vibhisana- bhisdya- Brahmanas + (secondary root bhis-)
Sasani- no -dya- present

sddani- saddya- RV

upasécana- , upasécani- secdya- Stutras +

svadana- svadaya- Epic +, svaddya-, siiddya-in RV
Only Compounds

20 See Jamison 1983:147-8 for a discussion of thenctogy.

21 Jamison 1983:101.
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godjana- no -dya- present

avadyagohana- githdya- and gihana- Sttras +
murjanéjana- nejdya- Brahmanas +
aritrapdrani- pardya- RV

putabiandhani- bandhdya- Brahmanas +

17 Yet the present indya- is the only possible source for the root shape of

a few RV-ana- /-ani- stems

siidana- siddya-
abhisasticatana-, amivacatana- catdya-
amitradimbhana- dambhdya-
madana-, indramadana-, etc. maddya-
havyavahana-, etc. vahdya-
samparapa- (Qualifies vasun.) pardya-*

18 Moreover, the AV has a whole series of nema- /-ani- forms (i.e.-
ana- /-ani- forms that do not occur in the RV). The vocalisnslape of the

root in almost every caSkexactly corresponds to that of afya-present

22 |f the second element of the difficultapnandmsana- (10.86.21) is from root nas-'reach’, it
could be based on an unattested denominative verb from RV ndmsa- (1.122,5,12) 'attaining',
where original * namsay4ti underwent accent retraction and so was assimilated to the -dya-
stem class (Jamison 1983:70-77 discusses other examples of this development).

2 The exceptions argumstivana- 'giving birth to a male' from roaii- 'to give birth’; and
compounds withksdyana-'destroying(asuraksdyana-, sapatnaksdyana-,... 'destroying Asuras,

destroying rivals,..."); this may represent anfolan, but more likely it is modelled on other
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which is attested in the AV or RV. The followingedound in the

Saunakasamhita :

sapatnakdrsana-'diminishing rivals' karsdya-

yatu-, vyaghra-jambhana-'snapping at sorcerers, tigers,...' jambhdya-

purusajivana- 'making a person live' Jjivdya-
visadiisana- nullifying poison' diisdya-
esadfimhana- 'making hair firm fmhdya-
kesadfmh 'making hair firm' dimhay.
takma-, yaksma-nasana-...'destroying fever, illness,..." nasaya-
milabdrhana- 'making roots swell' barhdya-
sapathayavana- 'keeping away curses' yavaya-
urusarésapa- "harming a person’ resdya-
purusaresar gap say.
Sepahdrsana- 'exciting the penis' harsdya-

19 It seems impossible to escape the conclusiortliteae AV second
elements of compounds and a few of the RV form® avact been created

on the basis of the correspondhaga- presents. It appears that animate forms
in -ana-/-ani- must have taken on a life of their own and thesclaas

extended in a way that was no longer dependeneaters in-ana- and their
predicative or appositive employment. The transitralue of theana- /-ani-
forms matched that of many earljya- presents. An exactly parallel
innovation to the one suggested here took platieeirtlass of inherited agent

nouns in(z)z7- where a new form of the suffkayitr- gained ground for forms

second elements of this type in the absence efyan present, because the rdgt- 'destroy’,

like other roots ini/-7, did not form andya- stem in early Vedic (Jamison 1983:111).
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associated with transitive verbs from the RV onwacahtil this type of agent
noun became moribund in the late Vedic periodhéndase of the replacement
of -(1)tr- by -ayitr- the source of the morphological innovation is ologi.

Even if -ana- /-ani- stems were not agent nouns in origin by the eaviytiiey
had come to function in a way that was very sintibanouns in -{#- (cf. RV
radhracédana-, radhracod4-, radhrdsya coditi-).** Moreover, they could fulfill
some agent noun roles that were not possible &mitherited type of agent
noun in-(z)#-, namely they could be employed as the second elsnoént
compounds and they could be used in three genuarserely two.

The starting point for the process of derivatioay have been the
formal parallelism that happened to occur betwéerfull-grade root ofana-
/-ani- stems and the synchronic root shape of seine presents
(representing the outcome of an originalgrade in closed root syllable$).
A proportional analogy can account for newa- /-ani- stems:
verb stemvaksdya-: nominal stenvaksana- / vaksani-
verb stemvardhdya-: nominal stenvardhana- / vardhani-, also in composition
verb stemsiddya- : nominal stem X
X = sidana-
verb stemvahdya-: nominal stem in composition X

X = -vahana- /- vahani-

% Tichy (1995:180, cf. 176) uses collocations suEhadhiti virdhanas (RV 9.97.39) to
argue for a difference in meaning 'der Kréftiger, der fur Kréftigung sorgt', but surely this is a
case of paronomasia involving two nominal stems (cf. Klein 2000:141 and Klein 2002:240)?
% By the AV there are moreiya- presents that could have served as pivots foraimad]

analogy for instance phojdya-. nominal stem (in compositiorpadjana-.
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Such formal analogies appear to have resultedigrigational process
where new-ana- /-ani- forms could be created beside any verb stenija-
simply through the substitution of the nominal sufbr that of the verb. Once
this stage was reached it resulted in the creafiomna- /-ani- stems, some of
which appear to have root vocalism that reflecttEato grade (vahana-, -
nasana-, etc.). However, according to our argument this isirage which
arises from the fact that forms were created bdsahsitive dya- presents

whose own vocalism reflected that of the kegrade-éye/yo{present class.

20 Yet in the RV the animatemna- /-ani- class is apparently made up of
formations from two different origins. On the orenld, the older ones which
arose through 'Motion' from neuters or were createtheir model or on the
basis of neuters that are by chance unattegipahné-, dohana-, tirhana-, -
djana-, -gohana-, -parani-, etc.). On the other, recent formations based on
presents indya- (sidana-, madana-, - vahana-, -catana-, etc.). Then there is a
group where both origins are possible and the soaimd age of individual
stems cannot be knowwldtana-, janana-, sadhana-, nivésana-, -Sravana-, -
yopana-, etc.).

Evidence that there must indeed be two derivatipraxesses at work
in the RV comes from two sets of doublet formsidana- sidana- and
(aritra)-pérani- | (sam)-parapa-. svadanam pitinam 'sweetener of foods, means
of sweetening foodsacc. sg. of Agni at 5.7.6) must show either a masculine

form created via 'Motion' from an old full-gradeuter stem*uéH-d-eno- or
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the neuter form itself® There is no causative stemadiya- at this stage of
the language. Buhe RV possesses twdya- presents from this rootyadiya-
and siddya- (Jamison 1983:99, 159), and the latter is cleduwdysource of the
'newer' formsidana- (of Dadhik@ at RV 4.39.5: passage no. (7) above)
aritraparani- (10.101.2) refers to a boaia-) which crosses water by means
of oars, and must reflect an original neuter venmain* parana-. On the other
hand,samparana- (3.45.4: passage (9) above) describés 'goods' that cause
people to cross over (obstacles). It is doublysitare and agrees both in

meaning and form with the RV presegitdya-.

21 Whereas there is likely to have been derivatiomfreeuter action

nouns from the earliest Rigvedic date, and probsliitly before, the

derivation from-dya- presents is only gradually establishing itself dgrihe
periods of RV and AV composition. In at least oemantic area - the

relatively recent words for tools and utensilse tieuter class itself was still
being extended’ It is possible that the innovation which connecteth- /-

ani- nominal stems withdya- presents belonged to a more popular register of
Old Indo-Aryan. Some of the RV forms that appedndwe been created in

this way belong to Atharvavedic spheres of vocatyuda occur in hymns that

are repeated in both Vedas (eugivacatana- in RV 10.97). It is notable how

% gvadanam has normally been taken as acc.sg. masc. in agreement with other masculine

forms in the stanza, but it is an ambiguous case.

2" Obviously the creation of the neuter words folsqmesupposes the earlier reinterpretation
of a subgroup of the larger verbal noun class wiitffix -ana- as nomina instrumenti. A few
feminines in-7 are substantives belonging to this semantic ¢ggejani- 'horse-whip' 5.62.7,

6.75.13 upabdrhani-'cushion' 1.174.7, upasécani-'pouring ladle' 10.21.2).
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the different early Sahitas diverge in the formations they use for trawsi
agent nouns: in the AV feminines in7are virtually confined to RV
repetitions, andani- feminines fullfil their role (cfRV nasayitri-

'destructress', but AV nasani-, both clearly built beside the transitivéya-
present stemasdya-); while in theYajurveda Sanhitas (and the later YV), for
instance, a series of forms-ia- serve as both transitive and intransitive

agent nouns (e.g. Taiflyasanhita véduka- 'finder', kamuka-'lover', maruka-

one who is dying' Maitrayanisamhita Zgamuka-'‘one who arrives").

22 Jared Klein's publications have highlighted theamiance of thorough
synchronic analysis of RV material. This paperismitionour has attempted to
provide a detailed synchronic account, and dravelosions from it about
diachronic developments during a limited chronatagiperiod of early Old
Indo-Aryan. As a result, the traditional view of imherited tripartite class of
Indo-Iranian neuters imna- has been challenged, and evidence has been
presented to show that the distinct semantic tgpe&l have evolved out of a
single category of neuter verbal nouns. In pardicut has suggested that the
ways in which animate stems ima- /-ani- grew into an extensive class can

be traced in the earliest Vedic texts.
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